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IT - AVVERTENZA DI SICUREZZA
-	 Conserva la documentazione per consultazione futura.

-	 Attenzione! Rischio di soffocamento. Il dispositivo contiene parti 
piccole. Non adatto a bambini al di sotto dei 5 anni.

-	 L’ingestione delle batterie può causare ustioni chimiche, 
perforazione dei tessuti molli e morte. Ustioni gravi possono 
verificarsi entro 2 ore dall’ingestione. Consultare 
immediatamente un medico.

-	 Utilizzare sempre batterie nuove.

-	 Inserire le batterie con la polarità corretta (segni + e -).

-	 Assicurarsi che il coperchio delle batterie sia chiuso per evitare 
che le batterie cadano e/o che i bambini vi accedano.

-	 L’installazione, la sostituzione e lo smaltimento delle batterie 
non devono essere eseguiti da bambini senza la supervisione 
di un adulto.

-	 Seguire le istruzioni per lo smaltimento e la gestione 
appropriata delle batterie per evitare esplosioni o perdite di 
sostanze pericolose.

-	 La batteria non deve entrare in contatto con altri oggetti 
metallici, i quali potrebbero scaricare, incendiare o danneggiare 
la batteria ed il dispositivo.

-	 Non smontare e/o sostituire le parti principali del dispositivo.

-	 Non esporre il dispositivo a condizioni estreme: fuoco, fonti di 
calore, luce solare diretta, temperature superiori a quelle 
normalmente confortevoli, umidità, liquidi o simili.

-	 Il dispositivo non è un giocattolo ed è pensato per l’utilizzo 
esclusivo con i dispositivi con esso compatibili. Qualsiasi altro 
impiego è assolutamente vietato.

-	 Non azionare il telecomando in luoghi sensibili alle emissioni 
radio (aeroporti, ospedali, ...).



ISTRUZIONI
Per eliminare i codici memorizzati:
1.	 Premere assieme i tasti A e B finché il LED lampeggia 

(occorrono 10 secondi circa);
2.	 rilasciare i 2 tasti e i codici saranno eliminati.

Duplicare un codice:
1.	 Avvicinare i 2 telecomandi quanto sia possibile e premere 

contemporaneamente i tasti A dei 2 telecomandi.
2.	 Il LED lampeggerà costantemente dopo pochi secondi (circa 

3).
3.	 Rilasciare i 2 tasti, Il nuovo codice è stato memorizzato dal 

vostro telecomando MonVeed.
4.	 Ripetere la stessa operazione per copiare gli altri tasti. 

Recupero codice:
Se il vostro codice si cancellasse, è possibile recuperarlo.
1.	 Premere assieme i tasti C e D finché il LED lampeggi (5 secondi 

circa).

INSTALLAZIONE / SOSTITUZIONE DELLE BATTERIE 
1.	 Rimuovi la vite posta sul retro del telecomando con un 

cacciavite, fai leva sullo spazio dedicato alla base e separa la 
parte posteriore da quella anteriore.

2.	 Individua l’alloggiamento della batteria 27A e sostituiscila, 
assicurandoti che i poli positivo (+) e negativo (-) siano 
correttamente allineati con i simboli indicati.

3.	 Sovrapponi la parte posteriore a quella anteriore, chiudi il 
telecomando esercitando una leggera pressione con le dita 
lungo il bordo e stringi nuovamente la vite.

ATTENZIONE: le prestazioni e la durata della batteria dipendono 
anche dalla temperatura. Temperature troppo alte o troppo basse 
possono ridurne l’efficienza



EN - SAFETY WARNINGS
-	 Keep this documentation for future reference.

-	 Warning! Choking hazard. The device contains small parts. Not 
suitable for children under 5 years of age.

-	 Swallowing batteries can cause chemical burns, perforation of 
soft tissue, and death. Severe burns can occur within 2 hours of 
ingestion. Seek immediate medical attention.

-	 Always use new batteries.

-	 Insert batteries with the correct polarity (+ and - markings).

-	 Ensure the battery cover is closed to prevent batteries from 
falling out and/or children from accessing them.

-	 Installation, replacement, and disposal of batteries must not be 
performed by children without adult supervision.

-	 Follow instructions for proper battery disposal and handling to 
prevent explosions or leakage of hazardous substances.

-	 The battery must not come into contact with other metallic 
objects, which could discharge, ignite, or damage the battery 
and the device.

-	 Do not disassemble and/or replace the main parts of the 
device.

-	 Do not expose the device to extreme conditions: fire, heat 
sources, direct sunlight, temperatures above normal 
comfortable levels, humidity, liquids, or similar.

-	 The device is not a toy and is intended exclusively for use with 
compatible devices. Any other use is strictly prohibited.

-	 Do not operate the remote control in areas sensitive to radio 
frequency emissions (airports, hospitals, etc.).



INSTRUCTIONS
Clearing Stored Codes:
1.	 Press and hold buttons A and B simultaneously until the LED 

flashes (takes approximately 10 seconds).
2.	 Release both buttons; the codes are now cleared.

Duplicating a Code:
1.	 Place the two remote controls as close together as possible 

and press button A on both remotes simultaneously.
2.	 The LED will flash steadily after a few seconds (approx. 3 

seconds).
3.	 Release both buttons; the new code is now stored on your 

MonVeed remote control.
4.	 Repeat the same process to copy the remaining buttons.

Code Recovery:
If your code is accidentally erased, it can be recovered.
1.	 Press and hold buttons C and D simultaneously until the LED 

flashes (approx. 5 seconds).

BATTERY INSTALLATION / REPLACEMENT
1.	 Rimuovi la vite posta sul retro del telecomando con un 

cacciavite, fai leva sullo spazio dedicato alla base e separa la 
parte posteriore da quella anteriore.

2.	 Individua l’alloggiamento della batteria 27A e sostituiscila, 
assicurandoti che i poli positivo (+) e negativo (-) siano 
correttamente allineati con i simboli indicati.

3.	 Sovrapponi la parte posteriore a quella anteriore, chiudi il 
telecomando esercitando una leggera pressione con le dita 
lungo il bordo e stringi nuovamente la vite.

ATTENTION: Battery performance and lifespan also depend on 
temperature. Temperatures that are too high or too low can reduce 
battery efficiency.



ES - ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
-	 Conserve la documentación para futuras consultas.

-	 ¡Atención! Riesgo de asfixia. El dispositivo contiene piezas 
pequeñas. No apto para niños menores de 5 años.

-	 La ingestión de las pilas puede causar quemaduras químicas, 
perforación de tejidos blandos y la muerte. Se pueden producir 
quemaduras graves en un plazo de 2 horas tras la ingestión. Acuda 
inmediatamente a un médico.

-	 Utilice siempre pilas nuevas.

-	 Inserte las pilas con la polaridad correcta (marcas + y -).

-	 Asegúrese de que la tapa del compartimento de las pilas esté 
cerrada para evitar que caigan o que los niños accedan a ellas.

-	 La instalación, sustitución y eliminación de las pilas no deben ser 
realizadas por niños sin la supervisión de un adulto.

-	 Siga las instrucciones para la correcta eliminación y 
manipulación de las pilas con el fin de evitar explosiones o 
fugas de sustancias peligrosas.

-	 La pila no debe entrar en contacto con otros objetos metálicos, 
ya que podrían descargarla, incendiarla o dañar tanto la pila 
como el dispositivo.

-	 No desmonte ni sustituya las piezas principales del dispositivo.

-	 No exponga el dispositivo a condiciones extremas: fuego, 
fuentes de calor, luz solar directa, temperaturas superiores a las 
normalmente confortables, humedad, líquidos o similares.

-	 El dispositivo no es un juguete y está diseñado exclusivamente 
para su uso con dispositivos compatibles. Queda 
absolutamente prohibido cualquier otro uso.

-	 No utilice el mando a distancia en lugares sensibles a las 
emisiones de radio (aeropuertos, hospitales, etc.).



INSTRUCCIONES
Para eliminar los códigos memorizados:
1.	 Presione simultáneamente los botones A y B hasta que el LED 

parpadee (tarda unos 10 segundos).
2.	 Suelte los 2 botones y los códigos quedarán eliminados.

Duplicar un código:
1.	 Aproxime los 2 mandos a distancia lo máximo posible y 

presione al mismo tiempo el botón A de ambos mandos.
2.	 El LED parpadeará de forma continua tras unos pocos 

segundos (aprox. 3 segundos).
3.	 Suelte los 2 botones; el nuevo código ha sido memorizado en 

su mando a distancia MonVeed.
4.	 Repita la misma operación para copiar los demás botones.

Recuperación de código:
Si su código se borra, es posible recuperarlo.
1.	 Presione simultáneamente los botones C y D hasta que el LED 

parpadee (unos 5 segundos).

INSTALACIÓN / SUSTITUCIÓN DE LA PILA
1.	 Retire el tornillo situado en la parte posterior del mando a 

distancia con un destornillador, haga palanca en la ranura 
situada en la base y separe la cubierta posterior de la frontal.

2.	 Localice el compartimento de la pila 27A y sustitúyala, 
asegurándose de que los polos positivo (+) y negativo (-) 
estén correctamente alineados con los símbolos indicados.

3.	 Superponga la cubierta posterior sobre la frontal, cierre el 
mando a distancia ejerciendo una ligera presión con los dedos 
a lo largo del borde y vuelva a apretar el tornillo.

ATENCIÓN: El rendimiento y la duración de la pila dependen 
también de la temperatura. Temperaturas demasiado altas o 
demasiado bajas pueden reducir su eficiencia.



FR - CONSIGNES DE SÉCURITÉ
-	 Conservez cette documentation pour toute consultation 

future.
-	 Attention ! Risque d’étouffement. Le dispositif contient de 

petites pièces. Ne convient pas aux enfants de moins de 5 ans.
-	 L’ingestion des piles peut provoquer des brûlures chimiques, la 

perforation des tissus mous et la mort. Des brûlures graves 
peuvent survenir dans les 2 heures suivant l’ingestion. Consultez 
immédiatement un médecin.

-	 Utilisez toujours des piles neuves.
-	 Insérez les piles en respectant la polarité (+ et -).
-	 Assurez-vous que le couvercle du compartiment à piles est 

bien fermé afin d’éviter que les piles ne tombent et/ou que les 
enfants y aient accès.

-	 L’installation, le remplacement et l’élimination des piles ne 
doivent pas être effectués par des enfants sans la surveillance 
d’un adulte.

-	 Suivez les instructions pour l’élimination et la manipulation 
appropriées des piles afin d’éviter tout risque d’explosion ou de 
fuite de substances dangereuses.

-	 La pile ne doit pas entrer en contact avec d’autres objets 
métalliques, ce qui pourrait la décharger, l’enflammer ou 
endommager la pile et le dispositif.

-	 Ne démontez pas et ne remplacez pas les composants 
principaux du dispositif.

-	 N’exposez pas le dispositif à des conditions extrêmes : feu, 
sources de chaleur, lumière directe du soleil, températures 
supérieures aux niveaux normalement confortables, humidité, 
liquides ou similaires.

-	 Le dispositif n’est pas un jouet et est conçu exclusivement pour 
être utilisé avec des appareils compatibles. Tout autre usage est 
strictement interdit.

-	 N’actionnez pas la télécommande dans des lieux sensibles aux 
émissions radio (aéroports, hôpitaux, etc.).



INSTRUCTIONS
Pour effacer les codes mémorisés :
1.	 Appuyez simultanément sur les touches A et B jusqu’à ce que 

le voyant LED clignote (environ 10 secondes).
2.	 Relâchez les 2 touches : les codes sont effacés.

Dupliquer un code :
1.	 Rapprochez les 2 télécommandes le plus possible et appuyez 

simultanément sur la touche A des deux télécommandes.
2.	 Le voyant LED clignotera de manière continue après quelques 

secondes (environ 3 secondes).
3.	 Relâchez les 2 touches : le nouveau code a été mémorisé par 

votre télécommande MonVeed.
4.	 Répétez la même opération pour copier les autres touches.

Récupération du code :
Si votre code venait à être effacé, il est possible de le récupérer.

1.	 Appuyez simultanément sur les touches C et D jusqu’à ce que 
le voyant LED clignote (environ 5 secondes).

INSTALLATION / REMPLACEMENT DE LA PILE
1.	 Retirez la vis située à l’arrière de la télécommande à l’aide d’un 

tournevis, faites levier dans l’encoche dédiée à la base et 
séparez la partie arrière de la partie avant.

2.	 Repérez le logement de la pile 27A et remplacez-la, en vous 
assurant que les pôle positif (+) et négatif (-) sont correctement 
alignés avec les symboles indiqués.

3.	 Superposez la partie arrière sur la partie avant, fermez la 
télécommande en exerçant une légère pression avec les 
doigts le long du bord et resserrez la vis.

ATTENTION : Les performances et la durée de vie de la pile 
dépendent également de la température. Des températures trop 
élevées ou trop basses peuvent réduire son efficacité.



DE - SICHERHEITSHINWEISE
-	 Bewahren Sie diese Dokumentation zum späteren 

Nachschlagen auf.
-	 Achtung! Erstickungsgefahr. Das Gerät enthält Kleinteile. Nicht 

für Kinder unter 5 Jahren geeignet.
-	 Das Verschlucken von Batterien kann zu chemischen 

Verbrennungen, Perforation von Weichgewebe und zum Tod 
führen. Schwere Verbrennungen können innerhalb von 2 
Stunden nach dem Verschlucken auftreten. Suchen Sie sofort 
einen Arzt auf.

-	 Verwenden Sie immer neue Batterien.
-	 Setzen Sie die Batterien mit der richtigen Polarität ein 

(Kennzeichnungen + und -).
-	 Stellen Sie sicher, dass die Batterieabdeckung geschlossen ist, 

um zu verhindern, dass Batterien herausfallen und/oder Kinder 
Zugriff darauf haben.

-	 Das Einsetzen, der Austausch und die Entsorgung von Batterien 
dürfen nicht von Kindern ohne Aufsicht eines Erwachsenen 
durchgeführt werden.

-	 Befolgen Sie die Anweisungen zur ordnungsgemäßen Entsorgung 
und Handhabung von Batterien, um Explosionen oder das 
Auslaufen gefährlicher Stoffe zu vermeiden.

-	 Die Batterie darf nicht mit anderen Metallgegenständen in 
Berührung kommen, da diese die Batterie entladen, 
entzünden oder das Gerät und die Batterie beschädigen 
könnten.

-	 Zerlegen und/oder ersetzen Sie keine Hauptteile des Geräts.
-	 Setzen Sie das Gerät keinen extremen Bedingungen aus: Feuer, 

Wärmequellen, direktes Sonnenlicht, Temperaturen über dem 
normalen Komfortbereich, Feuchtigkeit, Flüssigkeiten oder 
Ähnlichem.

-	 Das Gerät ist kein Spielzeug und ausschließlich für die 
Verwendung mit kompatiblen Geräten bestimmt. Jede andere 
Verwendung ist strengstens untersagt.

-	 Betreiben Sie die Fernbedienung nicht an Orten, die 
empfindlich auf Funkemissionen reagieren (Flughäfen, 
Krankenhäuser, ...).



ANLEITUNG
Gespeicherte Codes löschen:
1.	 Drücken Sie die Tasten A und B gleichzeitig, bis die LED blinkt 

(dauert ca. 10 Sekunden).
2.	 Lassen Sie die 2 Tasten los; die Codes sind nun gelöscht.
Code duplizieren:
1.	 Bringen Sie die 2 Fernbedienungen so nah wie möglich 

zusammen und drücken Sie gleichzeitig die Taste A auf beiden 
Fernbedienungen.

2.	 Die LED blinkt nach wenigen Sekunden (ca. 3 Sekunden) 
dauerhaft.

3.	 Lassen Sie die 2 Tasten los; der neue Code wurde von Ihrer 
MonVeed-Fernbedienung gespeichert.

4.	 Wiederholen Sie den gleichen Vorgang, um die anderen 
Tasten zu kopieren.

Code-Wiederherstellung: Sollte Ihr Code gelöscht werden, 
kann er wiederhergestellt werden.

1.	 Drücken Sie die Tasten C und D gleichzeitig, bis die LED blinkt 
(ca. 5 Sekunden).

EINSETZEN / AUSTAUSCH DER BATTERIE
1.	 Entfernen Sie die Schraube auf der Rückseite der 

Fernbedienung mit einem Schraubendreher, hebeln Sie an 
der dafür vorgesehenen Aussparung an der Unterseite und 
trennen Sie das Rückgehäuse vom Vordergehäuse.

2.	 Suchen Sie das Batteriefach für die 27A-Batterie und ersetzen 
Sie diese. Achten Sie dabei darauf, dass der Plus- (+) und 
Minuspol (-) korrekt an den angegebenen Symbolen 
ausgerichtet sind.

3.	 Setzen Sie das Rückgehäuse auf das Vordergehäuse, schließen 
Sie die Fernbedienung, indem Sie mit den Fingern leichten 
Druck entlang des Randes ausüben, und ziehen Sie die 
Schraube wieder fest.

ACHTUNG: Die Leistung und Lebensdauer der Batterie hängen 
auch von der Temperatur ab. Zu hohe oder zu niedrige 
Temperaturen können die Effizienz verringern.



PT - AVISO DE SEGURANÇA
-	 Guarde esta documentação para consulta futura.

-	 Atenção! Risco de asfixia. O dispositivo contém peças 
pequenas. Não adequado para crianças com menos de 5 
anos.

-	 A ingestão de pilhas pode causar queimaduras químicas, 
perfuração dos tecidos moles e morte. Queimaduras graves 
podem ocorrer dentro de 2 horas após a ingestão. Consulte 
imediatamente um médico.

-	 Utilize sempre pilhas novas.

-	 Insira as pilhas com a polaridade correta (marcas + e -).

-	 Certifique-se de que a tampa do compartimento das pilhas 
está fechada para evitar que as pilhas caiam e/ou que as 
crianças lhes acedam.

-	 A instalação, substituição e eliminação das pilhas não devem 
ser realizadas por crianças sem a supervisão de um adulto.

-	 Siga as instruções para a eliminação e manuseamento 
adequados das pilhas para evitar explosões ou fugas de 
substâncias perigosas.

-	 A pilha não deve entrar em contacto com outros objetos 
metálicos, pois estes poderão descarregar, incendiar ou 
danificar a pilha e o dispositivo.

-	 Não desmonte e/ou substitua as peças principais do 
dispositivo.

-	 Não exponha o dispositivo a condições extremas: fogo, fontes 
de calor, luz solar direta, temperaturas superiores às 
normalmente confortáveis, humidade, líquidos ou similares.

-	 O dispositivo não é um brinquedo e destina-se exclusivamente 
à utilização com dispositivos compatíveis. Qualquer outro uso 
é estritamente proibido.

-	 Não utilize o comando em locais sensíveis a emissões de rádio 
(aeroportos, hospitais, ...).



INSTRUÇÕES
Para eliminar os códigos memorizados:
1.	 Pressione simultaneamente os botões A e B até que o LED 

pisque (demora cerca de 10 segundos).
2.	 Solte os 2 botões e os códigos serão eliminados.

Duplicar um código:
1.	 Aproxime os 2 comandos o máximo possível e pressione 

simultaneamente o botão A de ambos os comandos.
2.	 O LED piscará continuamente após alguns segundos (cerca de 

3 segundos).
3.	 Solte os 2 botões; o novo código foi memorizado pelo seu 

comando MonVeed.
4.	 Repita a mesma operação para copiar os restantes botões.

Recuperação de código:
Se o seu código for apagado, é possível recuperá-lo.
1.	 Pressione simultaneamente os botões C e D até que o LED 

pisque (cerca de 5 segundos).

INSTALAÇÃO / SUBSTITUIÇÃO DA PILHA
1.	 Remova o parafuso localizado na parte traseira do comando 

com uma chave de fendas, faça alavanca no espaço dedicado 
na base e separe a parte traseira da parte dianteira.

2.	 Localize o compartimento da pilha 27A e substitua-a, 
garantindo que os polos positivo (+) e negativo (-) estão 
corretamente alinhados com os símbolos indicados.

3.	 Sobreponha a parte traseira à parte dianteira, feche o 
comando exercendo uma ligeira pressão com os dedos ao 
longo da extremidade e volte a apertar o parafuso.

ATENÇÃO: O desempenho e a duração da pilha também dependem 
da temperatura. Temperaturas demasiado altas ou demasiado 
baixas podem reduzir a sua eficiência.



ΕΛ - PROEIΔOΠOIHΣH AΣΦAΛEIAΣ
-	 Φυλάξτε το παρόν έγγραφο για μελλοντική αναφορά.
-	 Προσοχή! Κίνδυνος πνιγμού. Η συσκευή περιέχει μικρά 
εξαρτήματα. Ακατάλληλο για παιδιά κάτω των 5 ετών.

-	 Η κατάποση μπαταριών μπορεί να προκαλέσει χημικά 
εγκάυματα, διάτρηση μαλακών ιστών και θάνατο. Σοβαρά 
εγκάυματα μπορούν να εμφανιστούν εντός 2 ωρών από την 
κατάποση. Ζητήστε αμέσως ιατρική βοήθεια.

-	 Χρησιμοποιείτε πάντα καινούργιες μπαταρίες.
-	 Τοποθετήστε τις μπαταρίες με τη σωστή πολικότητα (ενδείξεις 
+ και -).

-	 Βεβαιωθείτε ότι το κάλυμμα της μπαταρίας είναι κλειστό για 
να αποτρέψετε την πτώση των μπαταριών ή/και την πρόσβαση 
των παιδιών σε αυτές.

-	 Η τοποθέτηση, η αντικατάσταση και η απόρριψη των 
μπαταριών δεν πρέπει να πραγματοποιούνται από παιδιά 
χωρίς την επίβλεψη ενηλίκου.

-	 Ακολουθήστε τις οδηγίες για τη σωστή απόρριψη και 
διαχείριση των μπαταριών για την αποφυγή εκρήξεων ή 
διαρροής επικίνδυνων ουσιών.

-	 Η μπαταρία δεν πρέπει να έρχεται σε επαφή με άλλα μεταλλικά 
αντικείμενα, τα οποία θα μπορούσαν να την αποφορτίσουν, να 
προκαλέσουν ανάφλεξη ή να καταστρέψουν την μπαταρία και 
τη συσκευή.

-	 Μην αποσυναρμολογείτε και/ή αντικαθιστάτε τα κύρια μέρη 
της συσκευής.

-	 Μην εκθέτετε τη συσκευή σε ακραίες συνθήκες: φωτιά, πηγές 
θερμότητας, άμεσο ηλιακό φως, θερμοκρασίες υψηλότερες από 
τις κανονικές κανονικά αισθητές, υγρασία, υγρά ή παρόμοια.

-	 Η συσκευή δεν είναι παιχνίδι και προορίζεται αποκλειστικά 
για χρήση με συμβατές συσκευές. Οποιαδήποτε άλλη χρήση 
απαγορεύεται αυστηρά.

-	 Μη λειτουργείτε το τηλεχειριστήριο σε περιοχές ευαίσθητες 
στις ραδιοεκπομπές (αεροδρόμια, νοσοκομεία, ...).



ΟΔΗΓΙΕΣ
Διαγραφή αποθηκευμένων κωδικών:
1.	 Πιέστε ταυτόχρονα τα κουμπιά A και B μέχρι να αναβοσβήσει 

η λυχνία LED (απαιτούνται περίπου 10 δευτερόλεπτα).
2.	 Αφήστε τα 2 κουμπιά και οι κωδικοί θα διαγραφούν.
Αντιγραφή κωδικού:
1.	 Πλησιάστε τα 2 τηλεχειριστήρια όσο το δυνατόν πιο κοντά 

και πιέστε ταυτόχρονα το κουμπί A και στα 2 τηλεχειριστήρια.
2.	 Η λυχνία LED θα αναβοσβήνει σταθερά μετά από λίγα 

δευτερόλεπτα (περίπου 3).
3.	 Αφήστε τα 2 κουμπιά, ο νέος κωδικός έχει αποθηκευτεί στο 

τηλεχειριστήριό σας MonVeed.
4.	 Επαναλάβετε την ίδια διαδικασία για να αντιγράψετε τα 

υπόλοιπα κουμπιά.
Ανάκτηση κωδικού:
Εάν ο κωδικός σας διαγραφεί, είναι δυνατή η ανάκτησή του.
1.	 Πιέστε ταυτόχρονα τα κουμπιά C και D μέχρι να αναβοσβήσει 

η λυχνία LED (περίπου 5 δευτερόλεπτα).
ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ / ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ
1.	 Αφαιρέστε τη βίδα στο πίσω μέρος του τηλεχειριστηρίου με 

ένα κατσαβίδι, ανασηκώστε προσεκτικά από την ειδική 
υποδοχή στη βάση και χωρίστε το πίσω μέρος από το 
μπροστινό.

2.	 Εντοπίστε τη θήκη της μπαταρίας 27A και αντικαταστήστε 
την, διασφαλίζοντας ότι ο θετικός (+) και ο αρνητικός (-) 
πόλος είναι σωστά ευθυγραμμισμένοι με τα υποδεικνυόμενα 
σύμβολα.

3.	 Τοποθετήστε το πίσω μέρος πάνω στο μπροστινό, κλείστε το 
τηλεχειριστήριο ασκώντας ελαφριά πίεση με τα δάχτυλά σας 
κατά μήκος του άκρου και σφίξτε ξανά τη βίδα.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Η απόδοση και η διάρκεια ζωής της μπαταρίας εξαρτώνται 
επίσης από τη θερμοκρασία. Πολύ υψηλές ή πολύ χαμηλές 
θερμοκρασίες μπορούν να μειώσουν την αποτελεσματικότητά της.



EFFECTIVE RADIATED POWER

Frequency (MHz) 433.92 433.92

Antenna Polarity (H/V) H V

Reading (dBm) -38.17 -32.07

Factor (dB) 29.65 29.78

Antenna Gain (dBi) 0 0

Measure (dBm) -8.52 -2.29

Limits (dBm) 10 10

Result Pass Pass

Measure = Reading+Factor
(Antenna Factor+Cable Loss+Space Loss-Preamplifier factor) 
+EUT Antenna Gain

FREQUENCY BANDS

Test Condition Normal Limit Conclusion

Lower Band Edge 433.85 >433.84
PASS

Higher Band Edge 433.99 <434.00

Occupied Bandwidth (MHz)

Test CH
Condition Limit

(MHz) Result
Normal

Low 0.169 1.74 Pass



Corretto smaltimento del prodotto
(Rifiuti elettrici ed elettronici - RAEE) 
Il marchio riportato sul prodotto, sugli accessori o sulla 
documentazione indica che il prodotto, l’imballaggio e i 

relativi accessori elettronici non devono essere smaltiti con altri rifiuti 
domestici. Per evitare eventuali danni all’ambiente o alla salute causati 
dall’inopportuno smaltimento dei rifiuti, si invita l’utente a separare il 
prodotto e i suddetti accessori da altri tipi di rifiuti e di riciclarli in 
maniera responsabile per favorire il riutilizzo sostenibile delle risorse 
materiali. Gli utenti domestici sono invitati a contattare il rivenditore 
presso il quale è stato acquistato il prodotto o l’ufficio locale preposto 
per tutte le informazioni relative alla raccolta differenziata e al 
riciclaggio per questo tipo di materiali. Gli utenti aziendali sono invitati 
a contattare il proprio fornitore e verificare i termini e le condizioni del 
contratto di acquisto. Questo prodotto e i relativi accessori elettronici 
non devono essere smaltiti unitamente ad altri rifiuti commerciali.

Corretto smaltimento delle batterie del prodotto
Il marchio riportato sulla batteria, sulla sua documentazione o 
confezione indica che le batterie di questo prodotto non 

devono essere smaltite con altri rifiuti domestici al termine del ciclo di 
vita. Dove raffigurati, i simboli chimici Hg, Cd o Pb indicano che la 
batteria contiene mercurio, cadmio o piombo in quantità superiori ai 
livelli di riferimento della direttiva UE 2006/66.



Correct disposal of this product  
(Waste Electrical & Electronic Equipment) 
This marking on the product, accessories or literature 
indicates that the product, the packaging and its electronic 

accessories should not be disposed of with other household waste. To 
prevent possible harm to the environment or human health from 
uncontrolled waste disposal, please separate these items from other 
types of waste and recycle them responsibly to promote the 
sustainable reuse of material resources. Household users should 
contact either the retailer where they purchased this product, or their 
local government office, for details of where and how they can take 
these items for environmentally safe recycling. Business users should 
contact their supplier and check the terms and conditions of the 
purchase contract. This product and its electronic accessories should 
not be mixed with other commercial wastes for disposal. This product 
is RoHS compliant.

Correct disposal of batteries in this product 
The symbol shown on the battery indicates that the batteries 
used for this product must not be disposed of with other waste 

at the end of their life cycle. Where depicted, the chemical symbols Hg, 
Cd, or Pb indicate that the battery contains mercury, cadmium, or lead in 
quantities exceeding the reference levels of Directive 2023/1542/EU. If 
batteries are not disposed of properly, these substances can cause harm 
to human health or the environment. To protect natural resources and 
promote material reuse, separate batteries from other types of waste 
and use the free disposal system available in your residential area.
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